
Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

Della Tramvtatione Metallica Sogni Tre

Nazari, Giovanni Battista

Brescia, 1599

Uscito della Tomba ritorna à dietro, ritroua una bisurcata via: ove
seguendo è condotto fuori da una Donzella, & ritroua un filosofo. Cap. 10
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lambichi , & deſtillarſi il corpo d poco , à pocoʒaltri cauar

in bagnomaria per circulatione conſumarſi il ceruello ; altrĩ

glia mt ttendo in certĩ loro forni calcinatori ĩ d znari , & le

ceuano in poluere , la quale al ſene reſolucuaſi in niente . O
que

i uanti in cruciati , credendoſi pur vna ſta -

V 1

in tormenti , quantiin pene , & quanti : .

ta dar ſene alla loro ingorda voglia . Ciò veden 10 70, & vinto di compaſ -

ſeone, n teua Har altro , che dolermi coneſſi , della loro inſenſata frene -

ſia,e meolio poteua , andaua da vn canto ! ‚gi,ά0²li , & dallal -

a 17 1 8
tye ‚ 7oli ,à laſciare queſta tomba, vero nidodella ration .

Hor vedendo che quanto ſouente era leſſordio mio , tanto piu alla paʒ⁊ia
. 771/ 7 777 JaY- 4 8

eyano intenti ,& che come inſpiritatij/eguiuanò le doro ingorde 2

liberai vſcire della diſptrata tomba . & quando volſi Vſcire alxai glioc

ſopra la entrata oue vidi ſcritto que ſto motto . HAECIN LVCRO

F. F. F F. F. PERFEBCTOOERE . Ouc ſlo detto mi trauagliò mol

to , mentre voleua ſapere il ſignificato ſuo , & maſſime perche era compoſto
ue F. i lĩ e¹ coſi inteſi da li ſtolti ; Fœlicitas , fatum , facul -

to del tri aĩ haueſſe al

77997175 1577 7 614 ( 0 E HJudt e

Tads, ſan ulato lo0

170

Loſtura Fhelon ;
AMINANDoO per Loſcura Fbelonca , peruenni al

loco delꝰardente lucerna , & pere he quiui due vi face -
uano vn ſol capo , mĩ firmai aulquanto perconſiderare
qual fuſſe quella , per la quale entrato era nella pernicio

5 7 5 7 * * 1 7o quale fuſſe per me ſicura , & tranquilæ .

Ouliui Stande hyd di A40mn! 7¹0
22 0

2 . ＋ ⸗
Vidli vn ſaſſo , nel qu le exranoiſcui eſti Y. 7 1e a ua mia ,ö

5 974 Heye : 317 ＋ 7 74 7 7 7 17 777 8 77
Punto non vidi percioch a hord intentö eHa dſeguire quèella vec -

chiux⁊a

1
Qvi vꝰe Farte ſofiſtica ribalda ,

1 5 8 1

Soſpetta à tutti e ' n odio ſempre à1

Che fa biaſmar chi porge alcun conſiglio ,

Et fa buggiardi tutti g! Alchimiſti ,
1 6

Che apertamente ingannan chi li crede .
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Et per Paffaticar che fan li ſtolti ,

Fra tanti , alcun non v' è che fè ritroui ,

perche promette nelprincipio i mari ,

nulla , e per riſtor di lor mercede ,

itrouan ſempre di lor opre al fine ,

Fame , freddo , fetor , fatica , e fumo .

monti far veder , poi ſi riſolue

N

1

1

LETTI iverſi conobbi che i due vltimi d' eſſi erano la vera dechia -

rat ĩone delle cinque lettere F. porte ſopra la entrata de lla paſſata tomba

Vedendo anchoraà che ' l tornar d dietro non erà lodeuole , cominciatplu in -

ternamente cenſiderare per qual via eſſer doueua l vſcita mia . & ferma -

tomi ſopra queſto penſiero per vn poco , il chirito preſago de futuri caſi, mi

diede animo di ſeguire il piu pietroſo calle, oue entrato per eſſo , & per du -

cento paſſu ſenʒa lume , o chiareʒ⁊a hauendo caminato , trouaimi in vna

via piena d ' intricate ſpine , di doue non poteua vſcire ſenq a moleſtia , &

pena , & iui refiato ſarei con ſtentĩa ai, ſe il lume d ' vna face la , port ata

da vna incognita Donxella , guarnita di pelle di Hiena , non fuſſe andata

i eſſere illume portatomi inanti per la cognitione

ſa mia fortuna , per la calamitoſaſpelonca della ĩgno
. Cluν quella Gionto 4l fine dell ' oſcuræ

via , &ritrouatomi ſopra vn altra pre cipitoſa via , che tendeua vt ſo la

ſommitd d vn alto monte , mi collocaĩ ſotto vn frondoſo arbonſcello . Onde

per riſtaurar l' inde holito corpo iui raccoglieua odoroſi pomi Poſtoꝛĩ poi
nella maligna via ,d erto calle , aſceſi alla ſommità del ſcabroſo monte ; Oue

hauendo di ld al piede d vna altiſſima mont agna mirato , vĩdi molta gente

che in diuerſe loro operationi p Aſſuuano il tempo, onde ne 1

auanti : Iuche giud :

domatrice delladuer

ranga ; gᷣt mi crebbe Vanimo di

elo
la lor contempla

tione traſtullaua il trauaglio / penſiero ; Et qud , & ld pi oltre mirando ,

vidi ſotto Vombra d ' vn folto arhurſcello vn di lunga toga guarnito : Onde

omi & andato ld ,& doppò il datto ſaluto , mi inuit ò d canto lui

he recuſaua , non perche fuſſe da mẽ conſiderato per huomo d ' eleua -

ma per ſuo decoro ,& gradoʒpu . dendo appreſſo lui , mi diman -

te mi haueua iui condotto ,& il nome ,& la patria mia : Onde
d0

E. lĩ ĩl „ C la patria , diſſi , che il diſio del ſapere varie coſe , mi

ÿaneua condotto nel falſo pac ſe della luſingante Pongella , & poĩ la cognĩ

guidandomi fori, peruenni quiui ,& ſeggiongen do dilſi , qual e — e

voftro ,
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vofiro ,& elloʒſo che tu debbi hauer odito nomare vn Bernardo di Treues

Conte della Marca Treueriana . Ht io eſſo ſon . All hora reuerentemente

gli baſciai la mano , come d mio maggiore . Doppò lunghe ceremonie fra

Pyn , Faltro fatte , il pregai d dirme la conſideratione intorno al ſofiftico

paeſe , & Lvtile , & il danno ; & eſſo deſideroſo , che quegto ſi diuul -

gaſſe , diſſe ; ſun contento , quantunque lungo ſard ĩl
7 ĩ0⁰α Zdament bur il tuo di ſio

ſard d ſentirlo moleſto , ne lungo ; perche ſi dice , ciòẽ

che diletta piace ' , & piacendo
ſi godeꝰ .
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